SCENARIOS FROM THE SAHEL

UNCLE ALI (DEDE ALICHE)
a film by Cheick Oumar Sissoko

based on an original idea by

Cheikh Birahim N’Dao (aged 17 – Senegal)
Re: TIME CODES. The time codes for “Uncle Ali” were compiled in the edit suite and are very precise. 

N.B. The following text is the one we used for the lip-synch English dub of the film “Uncle Ali” (“Grand Laye”). For the purposes of the dub, the name of the main character, “Grand Laye”, became “Uncle Ali” (which is better understood in English). 

VOICEOVER:


01 : 00 : 11 : 23
It all began the day my mother told me Uncle Ali was seriously ill. 

Ihe nile malitere ubochi nne m gwara m na De Alichie ejighi ahu.

01 : 00 : 19 : 07 
And for that reason, he and my Aunt Fatima were going to leave their apartment in the centre of town and come to live with us. 

N’ihi nke ahu, ya na Daa Afoma ga-ahapu ulo ha di n’obodo mepere emepe, bia ka anyi na ha biri.

01 : 00 : 27 : 22
I didn’t really understand why that was.

A ghotaghi m ihe mere nu ma oli.

ALI:


01 : 01 : 16 : 13 

Hey, my friend! 

Hei, enyi m!
01 : 01 : 21 : 00

That’s funny !

O’to ochi!

VOICEOVER:


01 : 01 : 39 : 04

The days passed, and I still did not know what was wrong with my uncle.

Ka ubochi na aga, aghotaghi m ihe na-eme Nanna m.

01 : 01 : 44 : 20

Nobody answered my questions, not even my mother. 

Q nweghi onye na-azam ajuju, o buladi nne m.

01 : 01 : 50 :15

Perhaps they all thought I was too young to understand.

Q dika ha chere na m di ntakiri ighota.

01 : 01 : 57 : 00

My uncle’s health got worse with each day that passed. Then, one night…

Ahu nwanne nne m nadiwanye njo kwa ubochi. O rue otu abali...

AUNT FATIMA: 
(From another room): 

01 : 02 : 02 : 05 
Quick! Quickly! Ali is unconscious! We’ve got to get him to the clinic right away! Hurry! 

DAA AFOMA: 
Oso! Ososo! Aliche atuboola! Anyi ga-akpoga ya ulo ogwu ugbua, Ngwa!

CHEIKH:


01 : 02 : 17 : 16
Aunt Fatima, is Uncle Ali so seriously ill that they can’t cure him in this clinic? 

CHIKE:
Daa Afooma, ahu Dee Aliche odi oke njo, na a gahi agwotali ya n’ulo ogwu a?

AUNT FATIMA:


01 : 02 : 23 : 13
Cheikh, your uncle has AIDS. 

DAA AFOMA:
Chike, Dede gi nwere AIDS

CHEIKH:


01 : 02 : 37 : 00
But he’s ill! Why did you move out of your apartment?

CHIKE:
Ma o jighi ahu! Gini mere unu ji kwapu ebe unu bi?

AUNT FATIMA: 


01 : 02 : 41 : 02
We were told to leave by the man who owned the building.

01 :02 : 45 :15
He and the other tenants got to know your uncle’s condition, and they were afraid they’d be infected.

DAA AFOMA:
Onye nwe ulo gwara anyi kwapuru ya. 

Ya na ndi ozo bi ebe ahu choputara onodu nwanne nne gi, ujo abia ha na ha ga-ebute ya.

CHEIKH: 


01 : 02 : 54 :11
But if my uncle’s illness is so contagious, why aren’t we all infected – especially me; I take him his meals?

CHIKE:
Ma o buru na oria ya na efe efe, gini mere na anyi nile ebutebeghi ya, tumadi munwa; o bu mna-enye ya nri?

VOICEOVER:


01 : 03 : 11 : 05

That was how AIDS became real for me. 

Nke a bu otu m siri ghota na AIDS di n’ezie.

01 : 03 : 14 : 08
That illness, that up to then I had only heard about on television, truly existed.

Oria ahu, nke rue mgbe ahu obu naani na TV ka m na-anu ya di n’ezie.

DR. SYLLA:


01 : 03 : 32 : 04

My young friend, the explanation is simple.

DR. CHILLE:
Enyi m ntakiri, nkowa a, araghi ahu.

01 : 03 : 37 : 15 
Those neighbours of your uncle had bad information. That’s all. 

DR. CHILLE:
Ndi agbataobi nwanne nne gi amaghi ihe a na-ako. 

01 : 03 : 44 : 03
Sexuality, you know, is a difficult subject for parents – and even for some doctors. 

DR. CHILLE:
Ikowa gbasara mmekorita nwoke na nwanyi na-ara ndi nne na nna ahu, ma ufodu ndi dokinta.

01 : 03 : 52 : 10
You see, the AIDS virus is spread mainly by sexual means.

DR. CHILLE:
Ihxru, a na-ebute kari qria AIDS site na mmekorita nwoke na nwanyi.

01 : 03 : 57 : 03
If your uncle’s neighbours – you yourself – avoided contact with his blood, there would be absolutely no risk.
DR. CHILLE:
Oburu na ndi agbata Obi nwanne nne gi, na gi ahapu ime ka obara ya na unu mekorita, enweghi oghom obula chere unu.

01 : 04 : 08 : 18
You can drink from the same cup, eat from the same bowl as someone who has AIDS without risk – hug them in your arms even!

DR. CHILLE:
I nwere ike iji otu iko nuo ihe, rie nri n’otu efere, gi na onye bu oria, AIDs n’enweghi oghom - obuladi imaku ya.

CHEIKH:


01 : 04 : 17 : 11
Doctor, is it possible for me to help my uncle?

CHIKE: 

Dokinta, enwere otu m nwere ike isi nyere nwanne nne m aka?

DR. SYLLA:


01 : 04 : 22 : 10

You love your uncle very much, huh ?… 

DR. CHILLE: 
I huru nwanne nne gi n’anya nke ukwu, okwa ya?

01 : 04 : 33 : 12 

You let him see that—how much you care. 

DR. CHILLE: 
Mee ka O hu ya... ka O hu otu i si hu ya n’anya.

01 : 04 : 49 : 10 

Here is a prescription. 

DR. CHILLE:
Lee kwa ogwu i ga enye ya.

01 : 04 : 52 : 00
I want you to give these medicines to your uncle several times a day…. They are medicines which are very strong, really effective. OK ?

DR. CHILLE: 
Achoro m ka i nye ya ogwu a ugboro ugboro n’otu ubochi... Ogwu ndia di ike, ma di ezi ire, i nu?

CHEIKH :
       

01 : 05 : 10 : 09
« Presence, respect, affection. »

CHIKE:
«I no nso, nsopuru, ihunanya»
ALI:
 

01: 05: 33: 18 
Hey, my friend!

DE ALICHE: 
Hei, enyi m!

CHEIKH:


01 : 05 : 35 : 08
How are you, uncle?

CHIKE:
Olee otu i di, Dee?

ALI:


01 : 05 : 37 : 20 

I’m concerned about you…. 

DE ALICHE:

Ihe gbasara gi na-emetuta m

01 : 05 : 42 : 07 

I’m really very worried about you… 

DE ALICHE: 
Ana m eche gbasara gi...

01 : 05 : 45 : 02

Your ears are peculiar, very strange.

DE ALICHE:

Nti gi nwere ka o di...O puru iche

01 : 05 : 53 : 03

…bizarre!

DE ALICHE:

O di egwu!

END

